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MANUAL DEL USUARIO

Todo el contenido de esta Guía se ha comprobado cuidadosamente. Si hay algún error de  impresión o 
malentendido, póngase en contacto con el equipo de atención al cliente de Midea.
NOTA: Se recopilará en la nueva versión de la guía sin previo aviso si implica mejoras técnicas .
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¡Gracias por elegir Midea! Antes de utilizar su nuevo dispositivo Midea, lea atentam-

ente este manual para asegurarse de que sabe cómo manejar las características y 

funciones que le ofrece su nuevo electrodoméstico de forma segura.



Peligro

Advertencia de tensión eléctrica

Advertencia

Precaución

Atención

Respetar las instrucciones

Uso Adecuado

Simbología

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Las siguientes directrices de seguridad tienen por objeto evitar riesgos imprevistos o 
daños derivados de un funcionamiento inseguro o incorrecto del dispositivo. 
Compruebe el embalaje y el aparato a su llegada para asegurarse de que todo está 
intacto para garantizar un funcionamiento seguro. Si encuentra algún daño, póngase en 
contacto con el vendedor o distribuidor. Por favor, tenga en cuenta que las 
modificaciones o alteraciones en el aparato no están permitidas por su seguridad. 
El uso inadecuado puede causar peligros y la pérdida de los derechos de garantía.

Lea atentamente este manual de instrucciones antes de utilizar/poner en marcha el 
dispositivo y guárdelo en las inmediaciones del lugar de instalación o del dispositivo 
para su uso posterior.

Este símbolo indica que existe peligro para la vida y la salud de las personas 
debido a la existencia de gas extremadamente inflamable.

Este símbolo indica que existe un peligro para la vida y la salud de las personas 
debido a la tensión

Este símbolo representa un peligro con un nivel de riesgo medio que, si no se 
evita, puede provocar la muerte o lesiones graves.

Este símbolo indica un peligro con un grado de riesgo bajo que, si no se evita, 
puede provocar lesiones leves o moderadas.

Este símbolo indica información importante (por ejemplo, daños materiales), pero 
no peligro.

Este símbolo indica que un técnico de servicio sólo debe operar y mantener este 
aparato de acuerdo con las instrucciones de funcionamiento.
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Instrucciones de seguridad

Lea atentamente y conserve adecuadamente este manual.   Si entrega este 
aparato a terceros, asegúrese de incluir este manual en el paquete.
Para evitar daños al producto o lesiones personales graves, asegúrese de 
seguir las instrucciones para instalar o utilizar el aparato.
Este producto es sólo para uso doméstico en interiores.  No es apto para uso 
industrial o al aire libre.
Los productos no están destinados a ser utilizados por personas con deficien-
cias físicas, sensoriales o intelectuales o por personas sin experiencia ni 
sentido común (incluidos los niños), a menos que reciban supervisión o 
instrucciones que garanticen su uso seguro.

•  Este producto es adecuado para suelos duros en interiores, incluidos suelos 
encerados, suelos de piedra, suelos de caucho, suelos de mármol, suelos de 
granito, suelos de terrazo, suelos de madera maciza, suelos compuestos, 
suelos de bambú, así como baldosas esmaltadas, revestimientos cerámicos, 
baldosas y otros suelos planos. Es posible que no se consigan los mejores 
resultados si el producto se utiliza sobre una superficie de suelo irregular.

•  No utilice este producto cerca o sobre la superficie de objetos inflamables y 
explosivos, que pueden provocar incendios y explosiones. No utilice este 
producto cerca de una chimenea o calefactor para evitar la deformación de 
la carcasa de la máquina.

•  No lo utilice para limpiar sustancias a alta temperatura (colillas sin apagar, 
cerillas o cenizas calientes, etc.), sustancias ultrafinas (como cal, cemento, 
astillas de madera, yeso en polvo, cenizas, carbón vegetal, etc.), sustancias 
peligrosas (como disolventes, descalcificadores, etc.), sustancias químicas 
(como sustancias ácidas, detergentes, etc.) y otras sustancias con propie-
dades físicas inciertas.

•  No utilice esta fregadora para absorber detergente, queroseno, gasolina, 
alcohol, pintura o perfume, ya que podría provocar un cortocircuito, un 
incendio o una explosión.

•  No utilice esta fregadora para absorber el tóner utilizado en impresoras y 
copiadoras láser, ya que podría provocar un incendio o una explosión.

•  No utilice esta fregadora para absorber objetos afilados o de gran tamaño, 
como fragmentos de cristal, juguetes pequeños, alfileres, clips, piedras, yeso y 
trozos grandes de papel, ya que podría atascarse y dañar la máquina.

•  No utilice esta fregadora para absorber objetos ardientes o humeantes, como hollín 
de la fuente de calor no apagada, colillas encendidas o cerillas. Este producto no 
puede utilizarse para limpiar manchas de grasa fuerte, viscosidad fuerte o 
propiedades tintóreas fuertes, como betún de zapatos, pintura y pigmentos.

•  No toque el enchufe ni ninguna parte bajo tensión del producto con las 
manos mojadas para evitar el riesgo de descarga eléctrica. Deje de utilizarlo 
si el enchufe está dañado. Para evitar peligros, llame a nuestro personal de 
servicio técnico para su sustitución.

•  Mantenga los canales de aire y las piezas móviles de este producto alejados 
del pelo largo, la ropa suelta, los dedos y otras partes del cuerpo. No dirija 
el tubo de aspiración, la punta del accesorio o la herramienta hacia los ojos 
o los oídos, ni los introduzca en la boca.
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Instrucciones de seguridad

• Utilice el detergente para fregadoras de suelo producido por nuestra 
empresa y el fabricante aprobado por nosotros. No añada otras soluciones 
para evitar la generación de gases tóxicos y nocivos. Si durante el uso se 
detectan fugas eléctricas, temperatura muy alta del motor, ruidos anor-
males, olores peculiares o succión débil, deje de utilizarlo inmediatamente 
y póngase en contacto con nuestro centro de atención al cliente . Después 
de usar la máquina, limpie el tanque de agua residual a tiempo para evitar 
olores peculiares. Mantenga el camino de ventilación sin obstrucciones, 
para evitar obstrucciones que causen que la potencia de succión 
disminuya y el motor se caliente, lo cual afectará la vida útil de la fregado-
ra. Después de usar la máquina, guárdela en un lugar seco. Un lugar 
húmedo afectará al aislamiento y a la vida útil del aparato. No sumerja ni 
enjuague la fregadora ni el cepillo de suelo en agua.

• Compruebe regularmente la boquilla de aspiración. Si se produce una 
obstrucción, límpiela  a tiempo para evitar que disminuya la succión y 
afecte al rendimiento de la máquina.

• Desconecte la alimentación antes de sustituir el cepillo.
• En las siguientes situaciones, no utilice la máquina y póngase en contacto 

con nuestro centro de atención al cliente para su inspección y reparación a 
tiempo:
1. Daños evidentes o funcionamiento anormal causado por una caída;
2. El cable de alimentación está dañado.

• No desmonte la máquina adjunta sin autorización. No hay piezas repara-
bles por el usuario.
No intente modificar el funcionamiento de la máquina, ya que podría 
resultar peligroso.

• El uso de un voltaje que no coincida con las especificaciones dañará el 
producto y, con mayor probabilidad, causará daños al usuario. La tensión 
nominal correcta está marcada en la placa de características.

• Cuando limpie las escaleras, extreme las precauciones para evitar caídas.
• No sacuda ni golpee la máquina arriba y abajo para evitar que el agua 

residual fluya en el motor.
• Cuando el motor esté en funcionamiento, no levante ni baje el aparato, ni 

lo ponga de lado para evitar que el agua residual entre en el motor.
• Para evitar que vuelque, coloque la máquina contra la pared después de 

utilizarla.
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ADVERTENCIA

• Lea el manual antes de utilizarlo
• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por perso-

nas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta 
de experiencia y conocimientos si son supervisados o reciben instruc-
ciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los 
peligros que conlleva.
La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por 
niños sin supervisión.
Los niños no deben jugar con el aparato.

• Las instrucciones de los aparatos que incorporen una pila que contenga 
materiales peligrosos para el medio ambiente darán detalles sobre cómo 
extraer la pila e indicarán que 
- la batería debe retirarse del aparato antes de desguazarlo;
- el aparato debe desconectarse de la red eléctrica al extraer la batería;
- la batería debe desecharse de forma segura.

• Las instrucciones de los aparatos que incorporen pilas destinadas a ser 
sustituidas por el usuario deberán incluir lo siguiente:
- la referencia del tipo de batería;
- la orientación de la batería con respecto a la polaridad;
- el método de sustitución de las pilas;
- detalles sobre la eliminación segura de las pilas usadas;
- advertencia contra el uso de pilas no recargables;
- cómo solucionar las fugas delas pilas.

LEA ATENTAMENTE Y CONSÉRVELO PARA 
FUTURAS CONSULTAS



RESUMEN DEL PRODUCTO

INTRODUCCIÓN DEL PRODUCTO
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ON/OFF

Mango

Modo

Función autolimpiante
del cepillo/rodillo

Cepillo/rodillo

Botón de liberación 
del depósito de agua 
limpia

Botón de liberación 
del depósito de 
aguas residuales

Cubierta frontal 
del cepillo

Asa del depósito 
de aguas 
residuales

Depósito de 
agua limpia

Depósito de 
aguas 

residuales



Descripción del LED

Lista de accesorios

Descripción de los accesorios
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Modo de alimentación

ON/OFF

Base x 1 Adaptador x 1

1. Cepillo de limpieza

Cepillo de limpieza

Cuchilla giratoria

Autolimpieza del 
rodillo del cepillo

Cepillo de 
limpieza x 1

Manual x 1

Manual x 1

Porta 
accesorios x 1

• Un cepillo en un extremo, que se utiliza para limpiar la suciedad persistente 
adherida al depósito de aguas residuales y en las tuberías situadas debajo.

• Una cuchilla giratoria en el otro extremo, que se utiliza para despejar los pelos 
enredados del cepillo-rodillo.



Descripción de los accesorios
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2. Soporte para accesorios

3. Base

Cepillo de limpieza

Cepillo/rodillo

Filtro

Retroceso (izquierda y derecha)

Base

• Inserte el saliente del porta accesorios contra el hueco de la base.
• Se utiliza para guardar el cepillo/rodillo, el cepillo de limpieza y el filtro.

• Se utiliza para almacenar la aspiradora y para ser utilizado junto con la función de 
autolimpieza.



Preparación para su uso

INSTRUCCIONES DE CARGA
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Instalación Extracción

Carga de la máquina

Atención
Cargue toda la batería antes del primer uso.

Insertar

Sacar

Orificio de extracción del asa

Pared

Puerto de carga

Inserte el extremo del mango en el 
puerto de la unidad principal en direc-
ción vertical hasta que se oiga un clic, lo 
que indica que la instalación se ha 
realizado correctamente.

Para extraerlo y guardarlo, busque el 
orificio redondo en la parte posterior de la 
unidad, inserte un destornillador u otra 
herramienta en el orificio redondo hasta el 
fondo y tire del asa en dirección vertical al 
mismo tiempo.

1. Coloque la máquina sobre la base.
2. Inserte el extremo de carga del adaptador en el puerto de carga (como se muestra en 

la imagen) y conéctelo a la fuente de alimentación. El indicador de la tecla ON/OFF 
está siempre encendido y permanece azul durante la carga.

3. La unidad tarda aproximadamente 5 horas 
en cargarse por completo.
Cuando la batería está completamente 
cargada, el indicador de la tecla ON/OFF se 
apaga.

4. Cuando la cargue, manténgala cerca de la 
esquina de la pared para evitar tropiezos y 
otras lesiones.



10

Llenado del depósito de agua limpia

Atención
Sólo es necesario llenar el depósito de agua limpia.

1. Coloque la máquina en posición 
vertical, mantenga pulsado el botón 
de liberación del depósito de agua 
limpia con una mano y extraiga el 
depósito con la otra.

2. Abra la tapa del depósito de agua 
limpia , vierta agua del grifo en el 
depósito y, a continuación, coloque la 
tapa.

3. Coloque la tapa del depósito de agua 
limpia.  

4. Instale el depósito de agua limpia en 
la máquina con la tapa hacia dentro 
hasta que se oiga un clic, lo que indica 
que la instalación se ha realizado 
correctamente.

Depósito de 
agua limpia 
Llave de 
desbloqueo



Limpieza y funcionamiento
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Modos y escenarios de aplicación

ON/OFF MODO ENERGÍA

SucciónEstado

Modo estándar Bajo

Volumen de agua Aplicación

Pequeño

Modo alto Alto Grande

Alto /

1. Pise la tapa del cepillo y tire de la manivela para pasar al «modo de espera».

2. Encienda la máquina con el botón de 
encendido. (Habrá un retraso de 3s 
cuando la máquina se apague. No 
repita este paso). 

3. Modo estándar por defecto. Pulse el 
botón «Modo» para cambiar entre el 
modo «TURBO» y el modo «SUCCIÓN 
RÁPIDA».

Modo de 
aspiración rápida

Limpieza de suelos ligeramente 
manchados

Limpieza de suelos manchados

Limpieza de basura seca o agua 
residual en el suelo.



Vertical y pausa
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Cuando se pisa el cepillo y se pone el mango en posición vertical en el estado de 
trabajo, la máquina deja de funcionar y entra en el modo de espera; si no hay ninguna 
operación en tres minutos de espera, la máquina entrará en el estado de apagado.



Autolimpieza
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Autolimpieza

Atención

Coloque la máquina en la base antes de empezar a utilizar la función «autolimpieza con 
cepillo». Pulse el botón  «Autolimpieza» y manténgalo pulsado durante 3 segundos. Se 
iniciará la función de «Autolimpieza».
Limpie el depósito de aguas residuales después de cada uso. Es normal si queda agua 
en la base después de usar la función de autolimpieza. Limpie la base a tiempo.
Si es necesario DETENER el proceso de la función de autolimpieza, presione el botón 
«Autolimpieza» u «ON/OFF».

1. Para evitar lesiones, coloque la máquina en la base para utilizar la  función de 
autolimpieza.

2. Habrá un retardo de 3 segundos cuando la máquina deje de autolimpiar. No 
repita la operación.

3. Para una mejor limpieza del cepillo, de las paredes laterales de la boca de 
aspiración y de los conductos, se utiliza un gran volumen de agua, y es normal 
que quede una pequeña cantidad de agua en la base al finalizar la autolimpie-
za.



Flotador
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Atención

Ver instrucciones

Si el depósito de aguas residuales está LLENO y la grasa bloquea el orificio de 
aspiración, el LED de autolimpieza parpadeará en azul.
Asegúrese de limpiar siempre el depósito de aguas residuales.

1. La máquina no debe inclinarse tanto que el cepillo se levante del suelo, ya que 
esto hará que el agua residual sea aspirada por el motor de aspiración y luego 
pulverizada hacia fuera y de nuevo al suelo.

2. Está prohibido aspirar trozos grandes de basura cuando la máquina está 
funcionando, para no obstruir la boca de aspiración o el tubo y provocar un 
debilitamiento de la potencia de aspiración o impedir que la máquina funcione 
correctamente.

3. Antes de manipular o transportar la máquina, asegúrese de que tanto el 
depósito de agua limpia como el depósito de aguas residuales estén vacíos de 
agua; de lo contrario la máquina resultará dañada por la entrada de agua.

ALARMA DE DETECCIÓN DE 
AGUAS RESIDUALES
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LED de ON/OFF LED de autolimpieza

Modo estándar /

Modo turbo Alto /

Alto / /

Autolimpieza / /

/ /

/ /

/ / /

/ /

/ /

Estado de la 
máquina

LED de  
modo

Modo de aspiración 
rápida

Recordatorio 
anormal

Muestra el nivel de batería 
restante

LED azul siempre 
encendido

LED azul 
siempre 
encendido

El LED azul 
parpadea

LED azul siempre 
encendido

El LED azul parpadea y se 
apaga a los 10 segundos.

El LED rojo parpadea y se 
apaga después de 10 seg.

Azul - 40 % o más. 
Morado - 40 % o menos. 
Rojo - 10 % o menos

Carga (adaptador 
conectado)

Carga finalizada 
(adaptador conecta-
do)

Alarma de avería

Alerta de nivel de 
batería
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Atención

Extraer

Hacia arriba

Hacia arriba
Filtro

Flotador

1. Corte la alimentación eléctrica y deje que la máquina deje de funcionar antes 
de limpiar el depósito de aguas residuales.

2. Friegue con agua o un detergente neutro; escurra siempre el paño de limpieza 
antes de fregar y no deje que el agua penetre en el interior de los componen-
tes eléctricos de la máquina.

3. Tras la limpieza, se recomienda dejar la máquina sobre su base. Tenga cuidado 
de no colocarlo bajo la luz solar directa ni en un lugar húmedo.

4. Es aconsejable realizar un mantenimiento periódico de los componentes de la 
máquina para no afectar a su rendimiento.

5. Se recomienda sustituir el filtro cada 6 meses.

1. Presione el botón del depósito de 
aguas residuales hacia abajo con el 
pulgar y tire de él al mismo tiempo para 
extraer el depósito.

2. Sujete el depósito con una mano y 
saque la tapa superior del depósito con 
la otra.

3. Cuando vierta el agua residual, si hay 
suciedad rebelde en la pared interior 
del tanque, límpiela directamente con 
el cepillo de limpieza.

4. Saque el filtro del depósito de aguas 
residuales y compruebe si la turba está 
atascada por objetos extraños.

Tapa superior del 
depósito de aguas 
residuales

Cuerpo del 
depósito de aguas 
residuales

LIMPIEZA DEL DEPÓSITO DE 
AGUAS RESIDUALES
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Cartucho

Filtro

Soporte de filtros

Limpieza

Secado

Empuje suavemente

Hacia arriba

5. Abra el soporte del filtro y saque la 
esponja del filtro.

7. Vuelva a instalar el depósito de aguas residuales en la máquina. Cuando oiga un clic, 
indica que la instalación se ha realizado correctamente. (Se recomienda sujetar la 
máquina con la otra mano para evitar que se vuelque al instalar el depósito de aguas 
residuales).

6. Aclárelo con agua limpia después de 
sacarlo, séquelo bien y vuelva a colocarlo 
tal cual en el depósito de aguas residuales.
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Atención

Levantar  

Limpiar Secar al aire

1. Si se encuentra alguna mancha en el caño, límpiela con un trapo húmedo y no 
utilice agua.

2. Se recomienda limpiar y secar la funda del rodillo y el cepillo después de cada 
uso para mantenerlos limpios y ordenados.

1. Presione la hebilla como se muestra en 
la imagen y retire la cubierta frontal 
del cepillo/rodillo.

2. Tire hacia arriba del asa situada en el 
extremo izquierdo del cepillo y extráigalo. 
A continuación, colóquelo en un lugar 
fresco y seco para mantenerlo seco y 
evitar olores desagradables. 

4. Después de la autolimpieza, si la cubierta frontal del cepillo/rodillo presenta manchas 
y residuos, aclárela con agua limpia y colóquela en un lugar ventilado para que se 
seque bien.

3 a. Después de la autolimpieza, si hay algún enredo, como pelos en el cepillo del rodillo, 
retírelo con unas tijeras o una cuchilla.

b. Para la limpieza de suciedad intensa (como kétchup, salsa de soja, etc.), si aún 
quedan restos de suciedad en el cepillo del rodillo después de la autolimpieza, 
vuelva a realizar la autolimpieza o saque el cepillo/rodillo y enjuáguelo con agua.

LIMPIEZA DE LA TAPA FRONTAL 
DEL CEPILLO
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Boquilla

Extremo del asa

Rueda motriz

5. Después de la autolimpieza, si queda alguna mancha residual en la boquilla, límpiela 
con un paño húmedo, y no la enjuague con agua.

6. Después de limpiarlo, sujete el mango del cepillo con la mano, alinee el otro lado del 
cepillo con la tapa derecha y, a continuación, introduzca el extremo del mango en la 
ranura; si no lo va a utilizar inmediatamente, coloque el cepillo en un lugar ventilado 
para que se seque antes de instalarlo.

7. Después de la limpieza, alinee los clips en ambos extremos de la cubierta frontal del 
cepillo giratorio con las ranuras en ambos extremos del cepillo, gire y presione el 
mango de la cubierta abatible del cepillo hasta que escuche un clic, lo que indica que 
la instalación se ha realizado correctamente.



SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Causa posible SoluciónProblema
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Compruebe la siguiente tabla en caso de que se produzcan condiciones anormales al 
utilizar el producto.

La trapeadora 
no funciona

•  El cepillo-rodillo se enreda 
con el pelo y otros objetos.

•  El depósito de aguas 
residuales está lleno

•  Batería baja

•  La tubería está obstruida

•  El rodillo de cepillado, la tapa 
del rodillo de cepillado y el 
depósito de aguas residuales 
no están instalados correcta-
mente.

•  El cepillo enrollador se 
enreda con el pelo y otros 
objetos

•  La boquilla o el tubo están 
obstruidos

•  El filtro del depósito de 
aguas residuales está sucio

•  La boquilla está bloqueada

•  Falta agua en el depósito de 
agua limpia

•  El depósito de agua limpia no  
está instalado en su sitio.

•  El depósito de agua limpia no  
está instalado en su sitio.

•  El depósito de agua limpia no  
está instalado en su sitio.

•  La máquina está en modo de 
aspiración rápida

•  El flotador del depósito de 
aguas residuales está 
atascado por objetos 
extraños.

•  El depósito de aguas 
residuales o el filtro del 
depósito de aguas residuales 
no está instalado.

Limpie el rodillo

Limpie el depósito de aguas 
residuales

Cargue la máquina

Limpie la tubería bajo el 
depósito de aguas residuales

Vuelva a instalar

Limpie el cepillo

Limpie los obstáculos en la 
boquilla o tubería

Limpie o instale el filtro

Limpie los obstáculos en la 
boquilla

Añada agua al depósito de 
agua limpia

Vuelva a instalar el depósito 
de agua limpia

Añada agua al depósito de 
agua limpia

Vuelva a instalar el depósito 
de agua limpia

Pulse el botón de modo una 
vez más

Limpie los objetos extraños 
en el flotador

Instale el depósito de aguas 
residuales y el filtro

La potencia de 
succión se 
debilita

Ruido durante el 
funcionamiento 
del ventilador

Ruido durante el 
funcionamiento 
de la bomba de 
agua

El cepillo para 
suelos no tiene 
agua

Fuga de agua por 
la salida de aire

Fuga de agua en la 
parte inferior de la 
escobilla de suelo.



MARCAS, DERECHOS DE AUTOR 
Y DECLARACIÓN LEGAL

El logotipo de              , las marcas denominativas, el nombre comercial, la imagen 
comercial y todas las versiones de los mismos son activos valiosos del Grupo Midea y/o 
sus asociados ("Midea"), de los que Midea es titular de marcas comerciales, derechos de 
autor y otros derechos de propiedad intelectual, así como de todo el fondo de comercio 
derivado del uso de cualquier parte de una marca comercial de Midea. El uso de la 
marca Midea con fines comerciales sin el consentimiento previo por escrito de Midea 
puede constituir una infracción de la marca o de la competencia desleal en violación de 
las leyes pertinentes.

Este manual ha sido creado por Midea y Midea se reserva todos los derechos de autor 
del mismo. Ninguna entidad o individuo puede utilizar, duplicar, modificar, distribuir en 
todo o en parte este manual, ni agrupar o vender con otros productos sin el 
consentimiento previo por escrito de Midea.

Todas las funciones e instrucciones descritas estaban actualizadas en el momento de 
imprimir este manual. Sin embargo, el producto real puede variar debido a la mejora de 
sus funciones y diseños.
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ELIMINACIÓN Y RECICLAJE

Instrucciones importantes Para La Protección Del Medio Ambiente

Cumplimiento de la normativa RAEE y eliminación del producto de desecho:
Este producto cumple con la normativa RAEE de la UE (2012/19/UE). Este
producto lleva el símbolo de clasificación de residuos de aparatos eléctricos y
electrónicos (RAEE).

Cumplimiento De La Normativa RoHs

El producto que ha adquirido cumple con la normativa RoHS de la UE (2011/65/UE). No
contiene materiales nocivos ni prohibidos especificados en la misma.

Información Del Embalaje

Los materiales de embalaje del producto están fabricados con
materiales reciclables de acuerdo con nuestra normativa
nacional de medio ambiente. No elimine los materiales de
embalaje junto con los residuos domésticos o de otro tipo.
Llévelos a los puntos de recogida de materiales de embalaje
designados por las autoridades locales.

Este símbolo indica que este producto no debe eliminarse con
otros residuos domésticos al final de su vida útil. El aparato
usado debe ser devuelto a un punto de recogida oficial para el
reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. Para encontrar
estos sistemas de recogida, póngase en contacto con las
autoridades locales o con el distribuidor donde compró el
producto. Cada hogar desempeña un papel importante en la
recuperación y el reciclaje de los aparatos viejos. La
eliminación adecuada de los electrodomésticos usados ayuda
a evitar posibles consecuencias negativas para el medio
ambiente y la salud humana.



Para la prestación de los servicios acordados con el cliente, nos comprometemos a 
cumplir sin restricciones todas las estipulaciones de la legislación aplicable en materia 
de protección de datos, en consonancia con los países acordados en los que se 
prestarán los servicios al cliente, así como, en su caso, el Reglamento General de 
Protección de Datos de la UE (GDPR).

Por lo general, nuestro tratamiento de datos tiene por objeto cumplir nuestra 
obligación contractual con usted y, por razones de seguridad del producto, 
salvaguardar sus derechos en relación con la garantía y las cuestiones de registro del 
producto. En algunos casos, pero sólo si se garantiza una protección adecuada de los 
datos, los datos personales podrían transferirse a destinatarios situados fuera del 
Espacio Económico Europeo.

Puede solicitar más información al respecto. Puede ponerse en contacto con nuestro 
encargado de la protección de datos a través de MideaDPO@midea.com. Para ejercer 
sus derechos, como el de oponerse al tratamiento de sus datos personales con fines de 
marketing directo, póngase en contacto con nosotros a través de 
MideaDPO@midea.com. Para obtener más información, siga el código QR.

AVISO SOBRE LA PROTECCIÓN 
DE DATOS
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